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ROZHODNUTÍ

VĚC: Nařízení o bezpečnosti a kontrole zábavních vybavení a zařízení

MINISTR
ROZVOJE A INVESTIC
Α.	s ohledem na:
1. Zákon 4622/2019 (133/Α) o „ústředí státu: organizace, fungování a transparentnost vlády, vládních orgánů a ústřední veřejné správy.
2. Zákon 4605/2019 (52/A) a konkrétně jeho článek 47, který uvádí: „1. Generální ředitelství pro provádění právních předpisů, infrastrukturu a kontrolu při generálním sekretariátu pro průmysl ministerstva hospodářství a rozvoje, zřízené na základě článku 2 prezidentského výnosu 147/2017 (192/A), se tímto přejmenovává na generální ředitelství pro průmysl a podnikatelské prostředí“.
3. Ustanovení článků 22 až 33 zákona 4072/2012 (86/A) o „zlepšení podnikatelského prostředí – nové formě společnosti – ochranných známkách – realitních makléřích – regulaci námořní dopravy, přístavů a rybolovu a další ustanovení“ týkající se dozoru nad trhem s průmyslovými výrobky a kvality služeb“.
4. Ustanovení článků 127 až 154 zákona č. 4512/2018 (5/A), „opatření pro provádění strukturálních reforem programu hospodářské úpravy a dalších ustanoveních“, oddíl D, „stanovení rámce pro dozor nad hospodářskými činnostmi a trhem s výrobky a další ustanovení“.
5. Ustanovení článku 22 zákona 1682/1987 (Řecký vládní věstník 14/A), „zdroje a prostředky rozvojové politiky…. a další ustanovení“.
6. Prezidentský výnos 147/2017 (192/A) o „organizaci ministerstva financí a rozvoje“.
7. Prezidentský výnos 81/2019 (119/A) o „vytváření, slučování, přejmenování a rušení ministerstev a vymezení jejich povinností – převádění služeb a povinností mezi ministerstvy“.
8. Prezidentský výnos 83/2019 (121/A) o „jmenování místopředsedy vlády, ministrů, náměstků ministrů a státních tajemníků“.
9. Společné rozhodnutí předsedy vlády a ministra rozvoje a investic č. 46/18.07.2019 (3100/B) o „přenesení povinností na Nikolaose Papathanasise, státního tajemníka pro rozvoj a investice“.
10. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 765/2008, kterým se stanoví požadavky na akreditaci a dozor nad trhem týkající se uvádění výrobků na trh a kterým se zrušuje nařízení (EHS) č. 339/93 a nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1020 o dozoru nad trhem a souladu výrobků s předpisy a o změně směrnice 2004/42/ES a nařízení (ES) č. 765/2008 a (EU) č. 305/2011.
11. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/515 o vzájemném uznávání zboží uvedeného v souladu s právními předpisy na trh v jiném členském státě a o zrušení nařízení (ES) č. 764/2008;
12. Prezidentský výnos 81/2018 (Vládní věstník 151/A/2018) „provedení směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/1535 ze dne 9. září 2015 o postupu při poskytování informací v oblasti technických předpisů a předpisů pro služby informační společnosti (kodifikované znění) (Úř. věst. L 241, 17.9.2015, s. 1) do řeckého práva a další ustanovení“.
13. Ustanovení společného ministerského rozhodnutí č. PH.01.2/56790/DPP1828/31.5.2016 (1897/B), „regulační rámec pro subjekty posuzování shody, které působí v oblastech harmonizačních právních předpisů Evropské unie a/nebo v oblastech čistě vnitrostátních technických průmyslových právních předpisů, které spadají do oblasti působnosti generálního sekretariátu pro průmysl“.
14. Skutečnost, že návrh rozhodnutí byl oznámen Evropské komisi pod číslem oznámení 2020/218/GR v souladu s ustanoveními článku 6 prezidentského výnosu 81/2018 za použití postupu pro naléhavé případy a bylo mu uděleno příslušné schválení.
15. Skutečnost, že ustanovení tohoto rozhodnutí nepředstavují žádné výdaje pro státní rozpočet,


TÍMTO ROZHODUJEME TAKTO
Článek 1
Účel – Oblast působnosti
1. Ustanovení tohoto rozhodnutí se vztahují na všechna pevná a pojízdná zábavní zařízení a vybavení, jakož i na jejich podpůrné instalace v zábavních prostorech nebo jiných prostorech instalace, které spadají do oblasti působnosti harmonizované evropské normy ELOT EN 13814:2019, v platném znění, a zamýšlené k uspokojení uživatelů/cestujících a veřejnosti všech věkových kategorií během jejich provozování.
Do oblasti působnosti tohoto rozhodnutí spadají všechny elektromechanické a mechanické instalace, které podporují provoz zábavních zařízení.
2. Tímto rozhodnutím se stanovují bezpečnostní požadavky a specifikace týkající se návrhu, konstrukce, instalace, montáže, demontáže, provozu, manipulace, údržby a kontroly ve spojení se zábavními zařízeními a vybavením a souvisejícími podpůrnými instalacemi s ohledem na bezpečnost cestujících, uživatelů a zaměstnanců.
3. Z oblasti působnosti tohoto rozhodnutí jsou vyloučeny níže uvedené konstrukce a zařízení:
· hlavní tribuny na sportovních stadionech, závodištích a na jiných akcích než na těch, které jsou zahrnuty do zábavních zařízení (odstavec 5.2.10.5 normy ELOT EN 13814 – 1).
· instalace na staveništi,
· lešení,
· odnímatelné zemědělské konstrukce,
· jednoduchá zábavní zařízení na mince pro až tři děti,
· vodní skluzavky,
· letní tobogány,
· vybavení dětských hřišť,
· lezecké stěny,
· nafukovací prvky,
· trampolíny,
· vybavení plaveckých bazénů,
· motokárová závodní zařízení pro motokáry.
4. Na udělování licencí na činnosti finančních subjektů využívajících zábavní zařízení a vybavení, které spadají do oblasti působnosti tohoto rozhodnutí, jakož i na otázky týkající se bezpečnosti a hygieny zaměstnanců, se vztahují příslušné předpisy.
Článek 2
Definice
Pro účely tohoto rozhodnutí se uplatňují tyto definice:
Zábavní zařízení: Zařízení, které má za následek požadovaný účinek pobavení nebo zábavy, pokud se jím nebo po něm uživatel pohybuje, buďto svými silami nebo prostřednictvím jakéhokoli jiného systému, který není zahrnut do vymezení pojmu „zábavní jízda“.
Zábavní jízda: Vybavení určené k pobavení cestujících při jeho pohybu, a to včetně účinku biomechanického dopadu. Poznámka: Pro účely tohoto rozhodnutí se používá pojem „zábavní zařízení“; rozumí se jím rovněž zábavní jízdy.
Zábavní park: vymezený prostor, a to otevřený nebo uzavřený, určený pro veřejnou zábavu, v němž je trvale nebo dočasně instalováno alespoň jedno zábavní zařízení.
Podpůrné instalace: veškeré materiály a technické zdroje potřebné k úplnému a bezpečnému provozování prostoru, ve kterém se nacházejí a jsou v něm instalována a seřízena zábavní zařízení (např. stavby a materiály, značky, návěstní a informační signalizace, ventilátory, elektrické rozvaděče, osvětlení, nádrže na plyn, hasicí přístroje, nádrže na vodu atd.
Výrobce: fyzická nebo právnická osoba odpovědná za návrh a konstrukci zábavního zařízení nebo obecněji výrobku za účelem jeho uvedení na trh pod jménem výrobce. Jakýkoli komerční subjekt, který buďto uvádí výrobek na trh pod svým jménem nebo logem, nebo upravuje výrobek tak, že se to může dotknout jeho souladu s platnými požadavky, musí být považován za výrobce a musí přejmout povinnosti výrobce.
Osoba odpovědná za provoz: hospodářský subjekt, který provozuje veškerá zábavní zařízení a podpůrné instalace v konkrétním zábavním prostoru a který je odpovědný za bezpečný provoz.
Kontrolor/kontrolor jízdy: osoba odpovědná za úplnou kontrolu zábavního zařízení. Může se jednat o fyzickou nebo právnickou osobu, které zábavní zařízení náleží, buďto jako koncesionáři nebo nájemci, nebo které byla dána úplná kontrola nad zařízením provozním ředitelem na konkrétní dobu.
Operátor: proškolená osoba pověřená „osobou odpovědnou za provoz“ k provozování zábavního zařízení, pokud je určené k použití pro veřejnou zábavu.
Obsluha: proškolená osoba pracující pod dohledem „operátora“ s cílem pomoci při provozu zábavního zařízení zpřístupněného pro použití veřejností.
Způsobilá osoba: osoba, která může prokázat, že prostřednictvím školení, kvalifikace nebo zkušeností nebo jejich kombinace získala znalosti a dovednosti, které jí umožňují provádět konkrétní zaměstnání.
Uvedení do provozu: provozování zábavního zařízení osobou poprvé odpovědnou za provoz po jeho obdržení a před zahájením obchodních činností.
Cestující/uživatel: osoba, která využívá zábavní zařízení.
Protokol zábavního zařízení: soubor a/nebo elektronický datový soubor, který obsahuje všechny nezbytné informace týkající se použití a historie zábavního zařízení.
Dočasně instalované zábavní zařízení: zábavní zařízení určené k instalaci a demontáži, které není instalováno po dobu přesahující dobu stanovenou platnými právními předpisy.
Pevné zábavní zařízení: zábavní zařízení, které není pojízdným zábavním zařízením.
Prvotní technická kontrola: kontrola provedená uznaným kontrolním orgánem v souladu s článkem 4 tohoto rozhodnutí.
Pravidelná technická kontrola: kontrola provedená uznaným orgánem v souladu s článkem 5 tohoto rozhodnutí v pravidelných intervalech podle čl. 3 odst. 7 a přílohy I tohoto rozhodnutí.
Mimořádná technická kontrola: kontrola provedená uznaným kontrolním orgánem na žádost osoby odpovědné za provoz, soudních orgánů a příslušných orgánů v rámci přezkoumání mimořádné události (jako je zranění, stížnost, úraz, vyšetřování ze strany úřadu státního zástupce atd.).
Důkladná prohlídka: podrobná kontrola postupů a provádění požadovaných kontrol kontrolním orgánem uznaným pro příslušnou oblast (pro oblasti působnosti tohoto rozhodnutí) k rozhodování o tom, zda zábavní zařízení může pokračovat v provozu nebo zda jeho nedostatky musí být odstraněny neprodleně nebo v rámci stanovené časové lhůty.
Přiměřeně předvídatelné nesprávné použití: použití zábavního zařízení způsobem, který není zamýšlen výrobcem, ale může vyplynout ze snadno předvídatelného lidského chování. (Příloha normy ELOT EN 13814:2019, část 1, ve které je uveden neúplný seznam lidských chování. Zdroj: EN ISO 12100: 2010)
Zpráva o technické kontrole: úřední dokument vydaný schváleným kontrolním orgánem, kterým se osvědčuje soulad nebo nesoulad zábavního zařízení s technickými požadavky tohoto rozhodnutí.
Akreditace: osvědčování ve smyslu nařízení 765/2008/ES vnitrostátním akreditačním orgánem toho, že subjekt posuzování shody splňuje požadavky pro provádění konkrétních činností posuzování shody, které stanoví harmonizované normy, a pokud je to relevantní, také veškeré další požadavky, včetně těch, které jsou stanoveny v příslušných odvětvových předpisech.
Odvětvový akreditační systém: akreditační systém v oblasti posuzování shody vycházející ze specifického modelu pro konkrétní výrobek, proces, službu atd. a z dodatečných požadavků na konkrétní oblast a/nebo na konkrétní právní předpisy.
Vnitrostátní akreditační orgán: orgán členského státu Evropské unie, který na základě státem delegované pravomoci provádí akreditaci, přičemž tento stát jej pověřil jako jediný orgán vykonávající tuto pravomoc. V Řecku funguje Řecký akreditační systém, právní subjekt (E.SY.D.) na základě zákona 4468/2017, ve znění změn a v platném znění.
Posuzování souladu: postup, kterým se prokazuje míra, do které jsou splněny konkrétní požadavky týkající se výrobku, procesu, služby, systému, osoby nebo orgánu
Subjekt posuzování shody: subjekt, který vykonává činnosti posuzování shody, včetně kalibrace, zkoušení, certifikace a inspekce.
Uznaný subjekt posuzování shody: akreditovaný subjekt posuzování shody, který získal uznání/schválení za účelem provozování činnosti v oblasti/oblastech vnitrostátních technických průmyslových právních předpisů na základě požadavků společného ministerského rozhodnutí PH.01.2/56790/DPP1828/31.5.2016 [Vládní věstník 1897/B/2016], v platném znění.
Uznaný kontrolní orgán (schválený): subjekt posuzování shody akreditovaný podle akreditační normy EN ISO/IEC 17020, který získal schválení svých činností výhradně v oblasti/oblastech tohoto rozhodnutí na základě požadavků společného ministerského rozhodnutí PH.01.2/56790/DPP1828/31.5.2016 [Vládní věstník 1897/B/2016], v platném znění.
Příslušné orgány: orgány uvedené v článku 14 tohoto rozhodnutí.
Článek 3
Obecné požadavky
1. Zábavní zařízení a jejich podpůrné instalace musí být navrženy, konstruovány, instalovány, montovány, demontovány a musí fungovat, umožňovat manipulaci, údržbu a podléhat kontrole v souladu s tímto rozhodnutím, aby za běžných podmínek použití nebo za jiných přiměřeně předvídatelných podmínek poskytovaly maximální možnou bezpečnost, která je nutná k tomu, aby neohrožovaly nebo nepoškozovaly uživatele/cestující nebo veřejnost z důvodu technických vlastností jejich provozování a údržby, přičemž musí být vždy zohledňováno veškeré přiměřeně předvídatelné nezáměrné použití.
2. U zábavních zařízení a podpůrných instalací se má za to, že splňují bezpečnostní požadavky odstavce 1, pokud splňují technické specifikace a požadavky stanovené v harmonizované evropské normě ELOT EN 13814:2019, v platném znění, a pro všechny jednotlivé případy, které jsou součástí jeho tří částí:
ELOT EN 13814-1: Bezpečnost zábavních jízd a zábavních zařízení – Část 1: Požadavky na konstrukci a výrobu (Bezpečnost zábavních jízd a zábavních zařízení - Část 1: Návrh a výroba)
ELOT EN 13814-2: Bezpečnost zábavních jízd a zábavních zařízení – Část 2: Požadavky na provoz, údržbu a používání (Bezpečnost zábavních jízd a zábavních zařízení - Část 2: Provoz, údržba a používání)
ELOT EN 13814-3: Bezpečnost zábavních jízd a zábavních zařízení – Část 3: Požadavky na inspekce během návrhu, výroby, provozu a používání (Bezpečnost zábavních jízd a zábavních zařízení - Část 3: Požadavky na inspekce během návrhu, výroby, provozu a používání)
3. Elektrická, elektromechanická a jiná zařízení, která strukturují, tvoří a/nebo podporují provoz zábavních zařízení a podpůrných instalací, musí splňovat požadavky příslušných právních předpisů na všech příslušných úrovních.
4. Každé zábavní zařízení musí být provázeno technickou dokumentací v souladu s požadavky harmonizované evropské normy ELOT EN 13814:2019, v platném znění, která v souladu s kategorií a typem obsahuje: nezbytné technické vlastnosti, soubory posouzení rizik (například výsledky DRA – posouzení projektových rizik a OURA – hodnocení rizik provozu a používání), mechanicko-elektrická schémata, certifikáty, datum a povahu provedené údržby, inspekcí a kontrol a protokol zábavního zařízení. Technická dokumentace je vypracována výrobcem, uchovávána na odpovědnost osoby odpovědné za provoz a musí být vždy k dispozici příslušným orgánům a schválenému kontrolnímu orgánu.
5. Veškerá zábavní zařízení a podpůrné instalace musí být předmětem „prvotní technické kontroly“ v souladu s ustanoveními článku 4.
6. Každé zábavní zařízení musí přijmout plánovaná opatření v oblasti kontroly a údržby nutná pro jeho provoz a bezpečnost uživatelů/cestujících v souladu s požadavky výrobce a požadavky příslušných norem.
7. Veškerá zábavní zařízení a podpůrné instalace po prvotní technické kontrole musí podstoupit řádnou pravidelnou kontrolu, jejíž četnost stanoví požadavky výrobce a v souladu s normami, do jejichž oblasti působnosti spadají. V případech, kdy četnost pravidelné kontroly není stanovena výrobcem a/nebo příslušnými normami, se četnost kontrol určuje na základě kategorií uvedených příloze I a příslušné klasifikace zábavního zařízení podle nich. V každém případě se pravidelná kontrola provádí na roční bázi.
8. Technickou kontrolu zábavních zařízení a podpůrných instalací provádějí pouze schválené kontrolní orgány podle ustanovení článku 11 tohoto rozhodnutí.
9. Osoby odpovědné za provoz se mohou z důvodu technické kontroly zábavních zařízení a podpůrných instalací obrátit na schválený kontrolní orgán podle svého výběru, který musí být uznán v příslušné oblasti technické kontroly. V případě změny zvoleného schváleného kontrolního orgánu mají osoby odpovědné za provoz povinnost informovat nově zvolený kontrolní orgán o zprávě o technické kontrole a zjištěních předchozího kontrolního orgánu.
10. Osoby odpovědné za provoz musí přijmout veškerá vhodná opatření s cílem zamezit možným nepředvídaným ohrožením života a zdraví uživatelů/cestujících, pracovníků a široké veřejnosti, kteří používají a/nebo navštěvují zábavní zařízení a příslušné podpůrné instalace v zábavních prostorech.
Článek 4
Prvotní technická kontrola
1. Prvotní technická kontrola se řídí požadavky harmonizované normy ELOT EN 13814:2019, v platném znění, a provádí ji schválený kontrolní orgán, který obdržel příslušné schválení stanovené v článku 11. Prvotní technická kontrola se vztahuje na všechna zábavní zařízení a podpůrné instalace.
2. V případě zábavních zařízení, která byla uvedena do provozu před nabytím účinnosti tohoto rozhodnutí, bude technická kontrola zahrnovat:
· kontrolu shody zábavního zařízení na základě zásad plánování pro určený účel a monitorování lokality,
· přezkum technické dokumentace výrobce v souladu s projektovým/konstrukčním modelem,
· přezkum návodu pro provoz a údržbu,
· přezkum postupu evakuace,
· kontrolu plánů, schématu zapojení, informací o zatížení, materiálech a jejich povrchové úpravě,
· kontrolu možnosti bezpečného provádění údržby a průběžné kontroly,
· kontrolu souladu zařízení s revidovanými dokumenty,
· kontrolu montážních a konstrukčních prvků,
· kontrolu mechanického zařízení,
· kontrolu pneumatických a hydraulických zařízení,
· kontrolu elektroinstalace a elektrických zařízení, jakož i nezbytná měření, pokud se požadují, v souladu s příslušnou právní úpravou elektroinstalací,
· vizuální kontrolu ochranných zařízení a jejich montáže,
· provozní kontrolu ochranných zařízení,
· provozní zkoušku s plnou zkušební zátěží,
· měření provozních rozměrů, měření zrychlení (měření gravitační síly), doba trvání činností, provozní tlak systémů
3. Nová zábavní zařízení, která jsou poprvé dodána k instalaci po nabytí účinnosti tohoto rozhodnutí, musí mít certifikát schválení typu vydaný subjektem posuzování shody, který získal akreditaci podle normy ELOT EN ISO/IEC 17065 v případě částí normy ELOT EN 13814, které se týkají:
· schválení návrhu,
· kontroly během tovární konstrukce,
· zkušebního provozu systémů za podmínek částečného nebo plného provozu.
Prvotní technickou kontrolu uvedenou v odstavci 2 u nových zábavních zařízení při první instalaci a před tím, než jsou uvedena do provozu, provádí schválený kontrolní orgán.
4. V případě zábavních zařízení, která jsou již v provozu před datem nabytí účinnosti tohoto rozhodnutí a u nichž chybí technická dokumentace výrobce, musí osoba odpovědná za provoz vypracovat a předložit k posouzení příslušným orgánům dokumentaci o technickém přezkumu, která bude zkontrolována během prvotní technické kontroly schváleným kontrolním orgánem, pokud jeho schválení pokrývá rozsah prvotní kontroly. Dokumentace o technickém přezkumu, kterou je třeba zkontrolovat pro úplnost a přesnost, musí obsahovat minimálně:
· údaje o osobě odpovědné za provoz a historii vlastnictví (jsou-li při prvotní kontrole k dispozici)
· registrační značku / identifikační číslo zařízení
· stručný popis zařízení
· technické vlastnosti zařízení
· základní plánek zařízení
· fotografie
· seznam jednotlivých dílů zařízení
· montážní plánek
· schéma zapojení (vysoké a nízké napětí)
· obecný popis / charakteristika mechanického, pneumatického a hydraulického zařízení
· dokumentace údržby
· pokyny/program pro údržbu
· provozní pokyny
· provozní omezení
· údaje o technikovi, který vypracoval technickou dokumentaci
· dokumentaci týkající se veškerých předchozích kontrol
· zprávu o výsledcích optické a provozní kontroly provedené schváleným kontrolním orgánem během prvotní technické kontroly
5. Výsledky různých přezkumů, kontrol a zkoušek tvoří nedílnou součást „záznamu o provozu, údržbě a incidentech“ pro zábavní zařízení a musí být uchovávány bez časového omezení.
6. Po úspěšném provedení prvotní technické kontroly musí dotčený schválený kontrolní orgán z důvodu sledovatelnosti označit zábavní zařízení jedinečným identifikačním číslem, které schválený kontrolní orgán připevňuje trvalým a nesmazatelným způsobem (na štítku). Toto číslo tvoří tři číselná pole oddělená pomlčkami ( - ). Tato pole tvoří:
a) čtyři číselné znaky, které označují rok, v němž byla prvotní technická kontrola provedena.
b) čtyři číselné znaky, které označují výrobní číslo zařízení, který schválený kontrolní orgán zkontroloval.
c) tři číselné znaky, které představují jedinečné číslo vydané generálním sekretariátem pro průmysl během schvalování kontrolního orgánu, jak je stanoveno v článku 11.
7. Po prvotní technické kontrole vypracuje schválený kontrolní orgán „zprávu o technické kontrole“ o zjištěních kontroly.
Článek 5
Pravidelná kontrola
1. S cílem provést pravidelnou kontrolu zábavních zařízení a podpůrných instalací musí osoba odpovědná za provoz předložit kontrolnímu orgánu schválenému podle ustanovení článku 11 technickou dokumentaci a zprávu, která byla vypracována během předchozí technické kontroly.
2. Pravidelná kontrola musí splňovat příslušné požadavky harmonizované normy ELOT EN 13814:2019, v platném znění, a musí vždy zahrnovat:
· kontrolu součástí a zařízení, které jsou důležité pro bezpečnost v souvislosti s opotřebením, trhlinami, poškozením, korozí atd.,
· kontrolu ochranných prvků zařízení,
· kontrolu základních pokynů k použití, provozu a údržbě veškerého vybavení v zábavních zařízeních,
· kontrolu elektroinstalací a elektrických zařízení a
· přezkum forem nedestruktivních zkoušek v souladu s požadavky výrobce.
3. Pravidelná kontrola musí zahrnovat alespoň jednu provozní zkoušku s reprezentativním zatížením (odstavec 4.3.2 ELOT EN 13814-3).
4. Pět (5) let po prvotní technické kontrole, bez ohledu na provozní dobu zábavního zařízení, musí být provedena důkladná technická kontrola v souladu s požadavky harmonizované normy ELOT EN 13814:2019, v platném znění (norma ELOT EN 13814 Část 1 – odstavec 4.7, Část 2 – Příloha B odstavce 5 a 6, Část 3, odstavec 4.3.2), která bude zahrnovat obě kontroly uvedené v odstavcích 2 a 3 a kontrolu nosných dílů se zaměřením na tyto jevy:
· praskání a poškození prvků vybavení z důvodu únavy,
· trvalé deformace a uvolněné nebo poškozené části a
· podstatné změny tvaru.
5. Během provádění pravidelné kontroly s cílem vyhodnotit bezpečnost zábavního zařízení může schválený kontrolní orgán navíc požadovat od osoby odpovědné za provoz provedení nedestruktivních nebo destruktivních zkoušek, pokud je tento požadavek doložen.
6. V případě podstatných změn nebo kritických oprav zábavního zařízení se postupuje podle postupu stanoveného v prvotní technické kontrole.
7. Po prvotní technické kontrole vypracuje schválený kontrolní orgán zprávu o technické kontrole o nálezech kontroly.
Článek 6
Způsobilost pracovníků
1. Osoba odpovědná za provoz vybírá a zaměstnává pracovníky, kteří mají doloženou technickou způsobilost pro podporu a provoz zábavních zařízení a souvisejících instalací. Pracovníci musí být schopni upřednostnit bezpečnost uživatelů/cestujících a veřejnosti, důsledně dodržovat všechny požadované postupy a musí prokázat vyspělost a schopnosti k provedení jakéhokoli úkonu, který může být během použití nebo provozu vyžadován.
2. Práce týkající se:
a)	instalace,
b)	montáže, demontáže a přemístění,
c)	údržby a čištění,
d)	vnitřní prohlídky,
e)	manipulace a provozu zábavních a podpůrných zařízení a
f)	poučení a monitorování veřejnosti s cílem zajistit její bezpečnost
provádí pouze kvalifikovaní pracovníci a, pokud je to požadováno, pracovníci s licencí, jejichž technická způsobilost je stanovena v právních předpisech (například elektrikář, technik atd.).
3. U technických profesí upravených právními předpisy musí způsobilost vycházet ze souladu s ustanoveními zákonů 3844/2010 (Vládní věstník 63/A) a 3982/2011 (143/A) a prezidentského výnosu 38/2010 (Vládní věstník 78/A).
4. S cílem zajistit mimořádné záruky týkající se vhodnosti pracovníku musí mít kromě toho pracovníci osvědčení o odborné způsobilosti od orgánu pro certifikaci zaměstnanců akreditovaného prostřednictvím mezinárodní normy ELOT EN ISO/IEC 17024 „Posuzování shody – Všeobecné požadavky na orgány pro certifikaci osob“ na základě rámce stanoveného v níže uvedeném odstavci.
5. Výše uvedená certifikace ze strany orgánu akreditovaného podle mezinárodní normy ELOT EN ISO/IEC 17024 musí splňovat požadavky a kritéria vnitrostátně uznaného odvětvového systému certifikace v souladu s požadavky odstavce 8 mezinárodní normy ELOT EN ISO/IEC 17024, jakož i požadavky na systémy certifikace podle specifikací uvedených v příslušných evropských pokynech pro vnitrostátní akreditační orgány vydaných regionální evropskou organizací vnitrostátních akreditačních orgánů uvedenou v článku 14 nařízení č. 765/2008/ES, v platném znění (Evropská organizace pro spolupráci v oblasti akreditace – EA). Systémy certifikace musí zahrnovat alespoň požadavky uvedené v příloze III tohoto rozhodnutí.
6. Osoba odpovědná za provoz vede záznamy týkající se osvědčení o odborné způsobilosti pracovní síly, kterou zaměstnává, které musí být k dispozici pro příslušné orgány dozoru, ale rovněž musí být k dispozici k využití ze strany schválených kontrolních orgánů, které posuzují shodu zábavních zařízení a jejich podpůrných instalací.
7. Dokud nezískají nezbytné certifikáty podle odstavce 4 tohoto článku, musí být pracovníci, kteří nemají technickou způsobilost, pod dohledem jiné osoby pověřené osobou odpovědnou za provoz, která splňuje požadavky odstavců 1 až 3 tohoto článku a která má doloženou praxi v délce alespoň pěti (5) let, s cílem zajistit kvalitu práce, kterou vykonává.
Článek 7
Zpráva o technické kontrole
1. Po dokončení technické kontroly vypracuje schválený kontrolní orgán zprávu o technické kontrole o zjištěních kontroly. Zpráva o technické kontrole uvádí tučnými a zřetelnými písmeny výrazy „SHODA“ a „NESHODA“ a výraz „PŘIPOMÍNKY“, které budou příslušně vyplněny.
Zpráva o technické kontrole musí podrobně stanovovat typ kontroly [(i) prvotní, (ii) pravidelná, (iii) důkladná a (iv) mimořádná], veškeré kontrolované postupy, činnosti osoby odpovědné za provoz a závěry a připomínky schváleného kontrolního orgánu. Konkrétně musí ve zprávě o technické kontrole schválený kontrolní orgán v každém jednotlivém případě rozhodnout o veškerých pracích týkajících se auditního postupu, jako jsou konstrukce, instalace, montáž – demontáž, provozní režim a údržba zábavního zařízení, které provádí operátor nebo třetí strana, které je tento úkol zadán a která má technickou způsobilost v souladu s článkem 6.
2. V případě, že z kontrola dospěje ke kladnému výsledku, schválený kontrolní orgán vypracuje zprávu o technické kontrole s výrazem „SHODA“, kterým se potvrzuje, že požadavky uložené tímto rozhodnutím byly splněny. Současně musí schválený kontrolní orgán k zařízení připojit štítek s náležitým nesmazatelným nápisem „KONTROLNÍ ŠTÍTEK“. Na kontrolním štítku musí být uvedeno datum provedení kontroly, výsledek kontroly, datum následující plánované opětovné kontroly a příslušný štítek pro zábavní zařízení: „VHODNÉ K POUŽITÍ“ nebo „NEVHODNÉ K POUŽITÍ“ podle přílohy II.
Pokud během kontroly schválený kontrolní orgán zjistí, že zábavní zařízení splňuje podmínky pro bezpečný provoz a použití širokou veřejností, ale musí být provedena zlepšení, vypracuje zprávu o technické kontrole s použitím výrazu „SHODA“ a „PŘIPOMÍNKY“ a musí zaznamenat své připomínky.
K odstranění připomínek a nezbytných prací, které musí být provedeny, je nutný souhlas schváleného kontrolního orgánu.
3. V případě, že během kontroly schválený kontrolní orgán zjistí, že zábavní zařízení nesplňuje podmínky pro bezpečný provoz a použití širokou veřejností, musí vypracovat zprávu o technické kontrole s použitím výrazu „NESHODA“ a uvede důvody, na jejichž základě se provoz považuje za nesprávný a nebezpečný.
K odstranění případů nesouladu a nezbytných nápravných opatření, která musí být přijata s cílem učinit zařízení bezpečným k použití a náležitě funkčním, je nutný souhlas schváleného kontrolního orgánu. Jakákoli práce na vybavení zábavních zařízení a podpůrných instalací, která je podle názoru schváleného kontrolního orgánu závažná, vyžaduje uplatnění postupu prvotní technické kontroly. Osoba odpovědná za provoz je povinna přijmout veškerá nezbytná opatření s cílem zajistit, aby uživatelé/cestující neměli přístup ke konkrétnímu zábavnímu zařízení, dokud není učiněno bezpečným pro veřejnost.
4. Zprávy o technické kontrole musí být uloženy a uchovávány osobou odpovědnou za provoz, aby byly vždy k dispozici příslušným orgánům a schválenému kontrolnímu orgánu.
5. Zprávy o technické kontrole musí obsahovat veškeré informace požadované k doložení řádného a bezpečného použití a provozu zábavních zařízení a podpůrných instalací a musí být vypracovány v souladu s přílohou II.
Článek 8
Vnitřní kontrola
1. Osoba odpovědná za provoz musí pro monitorování řádného fungování zábavního zařízení a podpůrných instalací provádět vnitřní kontroly a prohlídky v pravidelných intervalech v souladu s požadavky výrobce a/nebo příslušnými normami a/nebo připomínkami schváleného kontrolního orgánu.
2. Vnitřní kontrola může být provedena buďto osvědčenou pracovní silou s odpovídají technickou způsobilostí v souladu s požadavky článku 6 tohoto rozhodnutí, nebo techniky s příslušnými odbornými vysokoškolskými tituly, kteří mají doloženou praxi v délce alespoň pěti (5) let v oblasti příslušných instalací.
3. Výsledky vnitřní kontroly zábavního zařízení musí být uvedeny v „záznamu o provozu, údržbě a incidentech“ podle článku 9 tohoto rozhodnutí, který musí osoba odpovědná za provoz uchovávat.
Článek 9
Záznam o provozu, údržbě a incidentech spojených se zábavním zařízením
1. V případě každého zábavního zařízení musí být veden záznam o provozu, údržbě a incidentech, kterým jsou evidovány výsledky vnitřní, pravidelné, důkladné a mimořádné technické kontroly.
2. Záznam o provozu, údržbě a incidentech musí rovněž zahrnovat veškeré události, které mají vliv na provoz a bezpečnost zábavního zařízení nebo příslušné podpůrné instalace, jakož i úrazy nebo nebezpečné situace, ke kterým během provozu zařízení nebo příslušných podpůrných instalací v případě uživatelů, veřejnosti nebo pracovníků při práci.
3. Osoba odpovědná za provoz má povinnost poskytnout záznam o provozu, údržbě a incidentech k dispozici příslušným orgánům během inspekčního postupu v rámci vnitřní nebo vnější kontroly.
4. Záznam o provozu, údržbě a incidentech musí bez výjimky doprovázet každé zábavní zařízení při změně vlastnictví.
5. Záznam o provozu, údržbě a incidentech musí obsahovat minimálně tyto informace:
· identifikační číslo zábavního zařízení,
· fotografie zařízení v rámci prvotní technické kontroly,
· zprávu o prvotní technické kontrole,
· zprávy o všech technických kontrolách a poslední technické kontrole,
· pokyny pro provádění montáže, vnitřní kontroly a údržby s příslušným seznamem kontrolních míst,
· údaje o pracovnících oprávněných k provádění vnitřní kontroly, provozu, ovládání, montáži a údržby zařízení a doklad o jejich technické způsobilosti.
· Popis úrazů nebo nebezpečných situací týkajících se daného zařízení, čas, kdy byly zaznamenány, preventivní a nápravná opatření přijatá osobou odpovědnou za instalaci, a čas, kdy byla tato opatření dokončena. Účinnost přijatých preventivních a nápravných opatření musí být vyhodnocena vnitřní prohlídkou a kontrolou a musí být doložena.
· V případě opakování incidentu u téhož zábavního zařízení musí osoba odpovědná za instalaci nařídit důkladnou kontrolu a opětovné zaškolení příslušných pracovníků.
Článek 10
Podpůrné instalace
1. Osoba odpovědná za provoz je povinna mít vytištěný podrobný půdorys celého zábavního prostoru, všech zábavních zařízení, s přesným umístěním každého zařízení, bezpečnostními zónami, nezbytným dočasným oplocením a požadovaným zábradlím, hlavními cestami pro průchod instalacemi a východem, vzdálenostmi mezi zábavními zařízeními a vzdálenostmi mezi zařízeními a ostatními prostory v jejich bezprostřední blízkosti, jakož i elektrickými propojeními mezi zařízeními a hlavním a vedlejším rozvaděčem.
2. Podpůrné instalace pro zábavní zařízení musí splňovat harmonizovanou normu ELOT EN 13814:2019, která se jich týká.
3. Větrání, rozmístění, dekorace, hasicí zařízení a evakuační systémy a únikové cesty pro podpůrné instalace musí splňovat požadavky stanovené v technické dokumentaci osoby odpovědné za provoz, a to s ohledem na jejich konstrukční vlastnosti, stabilitu, shodu a požární bezpečnost, aniž by byla dotčena ustanovení obecného stavebního předpisu [ministerské rozhodnutí 3046/304/1989, Vládní věstník 59/D/3.2.1989] a ustanovení o požární bezpečnosti, v platném znění.
4. Použité stavební výrobky musí být v souladu s nařízením (EU) č. 305/2011 a požadavky technických právních předpisů.
5. Osoba odpovědná za provoz je povinna vyvěsit bezpečnostní pokyny v souladu s pokyny výrobce a příslušnými požadavky tohoto rozhodnutí. Snadno rozeznatelná informační deska musí být vyvěšena vedle každého zábavního zařízení na viditelném místě, které v souladu s popisem zábavního zařízení musí jasně v řečtině a angličtině uvádět přesná omezení pro uživatele (věk, výška, preventivní zdravotní pokyny), v souladu s pokyny výrobce a případnými dodatečnými pokyny od osoby odpovědné za provoz.
6. Instalace musí být uzavřené s příslušným zábradlím s cílem zamezit vstupu do nepovolených prostor a prostor s omezeným přístupem.
7. Odpovídající a zřetelná označení musí být navíc umístěna u prostor:
· které napájí elektřinou, včetně uzemňovacích souprav,
· kde se nacházejí hasicí přístroje,
· kde se nacházejí nádoby s hořlavými materiály,
· kde se nacházejí nádoby na odpad,
· pro uživatele a osoby, které je doprovázejí,
· pro operátory instalace a
· kde je umístěno speciální vybavení pro přepravu.
8. Jakákoli věc, která tvoří nebo může tvořit překážku v únikových cestách, musí být odstraněna.
9. Vzdálenosti mezi bezpečnostními prostory zábavních zařízení musí být navrženy tak, aby umožňovaly průjezd požárních vozidel.
10. Únikové cesty v průchodech, mezi stojany a stany, které byly upevněny, stánky atd. musí být konfigurovány v souladu s pokyny výrobce a právními předpisy v oblastech shromažďování veřejnosti s cílem usnadnit průchod cestujících a veřejnosti.
11. Osvětlení musí být elektrické. Baterií napájená svítidla jsou povolena, pokud jsou bezpečně uchycena. V případě přerušení hlavního napájení musí být k dispozici baterií napájená svítidla. Mobilní zařízení, jako jsou širokoúhlé světlomety, reproduktory nebo projektory, musí být pevně upevněna, aby nemohla spadnout, musí být z materiálů, které nejsou vodivé, aby nešířila požár.
12. Hasicí přístroje musí být umístěny na snadno viditelných a přístupných místech, které jsou zřetelně označeny a musí být neustále udržovány v takovém stavu, aby byly připraveny k použití.
13. Pohyblivé části určené pro cestující a konkrétně sedadla pro cestující, která jsou zavěšena ve vzduchu, by se neměly nacházet v blízkosti jiných pevných nebo pohyblivých částí motorů, aby nedošlo k ohrožení cestujících. Omezení trajektorie zavěšených sedadel pro cestující musí být určena tak, aby diváci nebyli vystaveni riziku.
14. Pokud se k instalaci nebo odstranění zábavního zařízení používá zdvihací zařízení, uplatňují se ustanovení právních předpisů o certifikaci zdvihacího strojního zařízení a provozovatelích zdvihacího strojního zařízení s licencí.
15. Počet osob, které jsou na přístupové plošině, nesmí přesáhnout počet stanovený v pokynech výrobce a/nebo technické dokumentaci zařízení.
16. Pokud jsou pohyblivé části instalací nejméně ve výšce 250 cm, musí být uzavřeny.
17. Každá podpůrná instalace musí být opatřena čekacími prostory ohraničenými zábradlím, bránami a mimořádným dohledem, je-li to stanoveno v pokynech výrobce.
18. V případě zábavních zařízení, která se pohybují po kolejnicích, musí být v místech, kde uživatelé překračují koleje, značky a nesmí hrozit pád uživatelů.
Článek 11
Schválení kontrolních orgánů
1. Každý kontrolní orgán, který si přeje být aktivně zapojen do oblasti působnosti tohoto rozhodnutí, musí být schválen příslušným orgánem generálního sekretariátu pro průmysl na základě všeobecných rámcových požadavků společného ministerského rozhodnutí MWOS01.2/56790/WWII1828/31.5.2016 [Věstník 1897/B/2016]. Rozsah jeho schválení je stanoven prostřednictvím oblastí osvědčení o akreditaci na základě odstavce 3.
2. Za účelem získání schválení jeho uznání podle podmínek předchozího odstavce musí být příslušný kontrolní orgán třetí stranou, tj. orgánem nezávislým na organizaci nebo výrobku, který posuzuje, a tato skutečnost musí být uvedena v osvědčení o akreditaci, jehož je držitelem.
3. Osvědčení o akreditaci stanovená v rámci společného ministerského výnosu PH.01.2/56790/DPP1828/31.5.2016 [Vládní věstník 1897/B/2016] musí být pro účely tohoto rozhodnutí vydána podle normy ELOT EN ISO/IEC 17020 a musí se týkat jedné nebo více nebo všech z níže uvedených oblastí:
i) prvotní technická kontrola
ii) pravidelná technická kontrola
iii) důkladná technická kontrola
iv) mimořádná technická kontrola
V této souvislosti a ve všech případech jsou osvědčení o akreditaci přijatelná pouze v případě, že jsou vydána vnitrostátním akreditačním orgánem nebo na základě ustanovení nařízení (ES) č. 765/2008 a konkrétně jeho článků 4, 6 a 7.
4. Pro každý kontrolní orgán, který získá schválení své činností v rámci tohoto rozhodnutí, které zahrnuje oblast působnosti prvotní technické kontroly, se vydává jedinečné trojmístné číslo.
5. Výhradně pro účely tohoto rozhodnutí a bez ohledu na jakákoli jiná schválení/uznání/oznámení musí mít kontrolní orgán sjednáno během celé doby trvání schválení pojištění profesní a občanskoprávní odpovědnosti stanovené společným ministerským rozhodnutím PH.01.2/56790/DPP1828/31.5.2016, a to alespoň na částku 5 000 000 EUR.
6. Kromě informačních povinností uložených společným ministerským rozhodnutím PH.01.2/56790/DPP1828/31.5.2016 musí každý kontrolní orgán schválený podle tohoto rozhodnutí poskytovat informace o případných změnách, které se ho týkají, a informovat příslušné oddělení generálního sekretariátu pro průmysl.
7. Inspektoři schváleného kontrolního orgánu musí být absolventi technických oborů, kteří mají praxi v oblasti údržby nebo sestavování zábavních zařízení nebo odpovídajících konstrukcí v délce alespoň pěti (5) let. Kromě toho musí mít technici provádějící kontrolu (bez ohledu na jejich specializaci) doloženou technickou způsobilost pro provádění kontroly svařovaných kovů v případě zábavních zařízení nebo odpovídajících konstrukcí, jakož i pro kontroly elektrických zařízení.
Článek 12
Zvláštní požadavky na pojízdná zábavní zařízení
1. Pojízdná zábavní zařízení a jejich podpůrné instalace musí splňovat požadavky harmonizované normy ELOT EN 13814:2019, v platném znění.
2. Osoba odpovědná za provoz pojízdného zábavního zařízení a podpůrných instalací, musí mít jasné a doložené postupy pro montáž a demontáž, které musí být prováděny pověřenými pracovníky, kteří disponují příslušnou technickou způsobilostí v souladu s článkem 6 s cílem zajistit, aby byly bezpečné a stabilní během použití. Postupy musí být v souladu s pokyny výrobce a příslušnými požadavky právních předpisů a norem a musí zahrnovat přijatelnou úroveň vědeckých a technických znalostí.
3. Počet kusů a úroveň montáže jakéhokoli zábavního zařízení musí být omezena na minimum stanovené výrobcem.
4. Zábavní zařízení musí být montováno na úrovni zemského povrchu a jeho zatížení musí být řádně rozloženo a bezpečně podepřeno. Jeho stabilita musí být denně kontrolována a dokumentována příslušným pracovníkem s technickou způsobilostí stanovenou v čl. 6 odst. 4 tohoto rozhodnutí. Pokud je zábavní zařízení montováno ve svahu, musí být písemně doložena jeho bezpečnost.
5. Všechny materiály začleněné do zařízení musí být bezpečné a vhodné pro účel, k němuž byly zvoleny, a musí být instalovány v souladu s příručkami s cílem zamezit sklouznutí, sesunutí nebo odstranění.
6. Pokud je zábavní zařízení vybaveno podpěrami, které vyztužují konstrukci, musí se tyto podpěry používat v souladu s pokyny výrobce. Hydraulické zásuvky se nesmí používat k podepírání zábavního zařízení během provozu, pokud nejsou navrženy a schváleny pro tento účel.
7. Dočasná zařízení pro přístup a práci během montáže a demontáže musí být bezpečná a musí zahrnovat odpovídající a vhodné osvětlení umožňující provádět práci bezpečným a řádným způsobem.
Článek 13
Technická kontrola po přemístění v případě pojízdných zábavních zařízení
1. Pojízdná zábavní zařízení musí podstoupit zvláštní technickou kontrolu pokaždé, když jsou přemístěna. Kontrola musí zahrnovat níže uvedené činnosti:
•	přezkoumání záznamu o provozu, údržbě a incidentech.
•	konstrukce/montáž na základě technické dokumentace podle článku 4 tohoto rozhodnutí.
•	vhodnost montáže v souladu s požadavky na zábavní zařízení stanovenými v technické dokumentaci a podle geotechnických podmínek.
•	vizuální kontrola základních součástí, které nesou kritická zatížení.
•	kontrola opotřebení.
•	instalace částí, které lze odpojit (světla atd.).
•	instalace bezpečnostních systémů (jako jsou záchytné systémy pro uživatele/cestující, mříže/pásy, zamezení vykolejení, bezpečnostní zastavení atd. na základě plánů).
•	bezpečnostní vzdálenosti.
•	elektrická zařízení a elektroinstalace k ochraně před elektrickým šokem, včetně opatření týkajících se uzemnění.
•	zkoušení provozu bez zátěže.
•	měření otáček, rychlosti a doby trvání pohybů, například těch, které jsou uvedeny v seznamu v technické dokumentaci.
•	existence postupu pro uvolnění.
•	požární bezpečnost, bezpečnostní osvětlení.
2. Kontrolu po přemístění na nové stanoviště provádí absolventi technických oborů s odpovídající technickou specializací, kteří mají technickou způsobilost pro konstrukci nebo údržbu a odbornou praxi v délce alespoň pěti (5) let s cílem zajistit, aby pojízdná zařízení, která byla již schválena na základě prvotní technické kontroly, nadále fungovala bezpečným způsobem.
Technická způsobilost a praxe techniků v této oblasti může být případně doložena prostřednictvím jejich certifikátů vydaných akreditovanou institucí v soulad s mezinárodní normou ELOT EN ISO/IEC 17024 s vnitrostátně uznaným odvětvovým systémem certifikace (článek 8 normy ELOT EN ISO/IEC 17024).
3. Osoba odpovědná za provoz poskytuje technikům provádějícím kontrolu po přemístění přístup k technické dokumentaci a nejaktuálnější zprávě o technické kontrole vypracované schváleným kontrolním orgánem.
4. Pokud jsou provedeny významné změny zábavního zařízení, je kontrola po přemístění přerušena a osoba odpovědná za provoz musí dodržet postup stanovený pro původní technickou kontrolu.
5. Po kontrole po přemístění a v závislosti na zjištěních kontroly technici vypracovávají „zprávu o technické kontrole po přemístění“, která je začleněna do záznamu o provozu, údržbě a incidentech v případě zábavního zařízení.
Článek 14
Příslušné orgány
1. Aniž je dotčen odstavec 2, orgány pověřené dohledem nad dodržováním shody s požadavky tohoto rozhodnutí a ukládáním sankcí jsou orgány určené platnými ustanoveními článků 5 a 7 zákona 4442/2016 pro činnosti týkající se zábavních zařízení, která jsou předmětem tohoto rozhodnutí.
2. Jako orgán odpovědný za sledování řádného provádění tohoto rozhodnutí je jmenováno oddělení pro politiku zajištění kvality generálního sekretariátu pro průmysl, které musí zajistit, aby na svých internetových stránkách zveřejňovalo schválené kontrolní orgány pro technickou kontrolu zábavních zařízení a příslušných instalací v zábavních prostorech.
Článek 15
Ustanovení o vzájemném uznávání
1. U zábavních zařízení, která splňují požadavky harmonizované normy ELOT EN 13814:2019, v platném znění, a která jsou zákonně uváděna na trh v členském státě Evropské unie nebo v Turecku nebo která pocházejí ze státu ESVO, jenž je smluvní stranou Dohody o EHP, a jsou v něm zákonně uváděna na trh, se má za to, že splňují požadavky čl. 3 odst. 1 tohoto rozhodnutí.
2. Na uplatnění těchto pravidel se vztahuje nařízení (EU) 2019/515 ze dne 19. března 2019 o vzájemném uznávání zboží uvedeného v souladu s právními předpisy na trh v jiném členském státě.
Článek 16
Přechodná ustanovení
1. Pro zábavní zařízení a související instalace, které jsou uvedeny do provozu po datu nabytí účinnosti tohoto rozhodnutí, musí být provedena prvotní technická kontrola před zahájením komerčního provozu.
2. Pro zábavní zařízení a související instalace, které byly uvedeny do provozu před datem nabytí účinnosti tohoto rozhodnutí, musí být provedena prvotní technická kontrola uvedená v čl. 4 odst. 2 tohoto rozhodnutí do dvanácti (12) měsíců od data nabytí účinnosti tohoto rozhodnutí.
3. Po uplynutí dvou (2) let od data nabytí účinnosti tohoto rozhodnutí nesmí být tato zábavní zařízení provozována pracovníky, kteří nemají dokumenty dokládající jejich technickou způsobilost v oblasti, v níž pracují, podle článku 6 tohoto rozhodnutí.
Článek 17
Nabytí účinnosti
1. Toto rozhodnutí nabývá účinnosti šest (6) měsíců od data jeho vyhlášení ve Vládním věstníku.
2. Přílohy přiložené k tomuto rozhodnutí tvoří nedílnou součást tohoto rozhodnutí.
3. Toto rozhodnutí bude vyhlášeno ve Vládním věstníku.
V Aténách ……………………………
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PŘÍLOHA I

Kategorie zábavního zařízení

	Kategorie zařízení
	Četnost
technické kontroly 

	
	PEVNÉ
	POJÍZDNÉ

	1.
	ZÁBAVNÍ ZAŘÍZENÍ A ATRAKCE PRO DĚTI (mladší 15 let)

Příklad: Mini koloběžky, kolotoče (malé řetízkové kolotoče), autodráhy s autíčky, plavecké bazény s lodičkami, elektrické vláčky, malé houpačky, uzavřené dráhy s kolejemi pro děti a osoby, které je doprovází, zařízení s letadly pro děti, skluzavky, rybaření, únikové místnosti, víceúčelové místnosti, střelnice, elektrické závodiště atd. (DRAK, KONVOJ, 3-D/4-D ÚNIKOVÉ MÍSTNOSTI atd.) 
	12 měsíců
	12 měsíců

	2.
	MÍRNÁ ZÁBAVNÍ ZAŘÍZENÍ (rychlost nižší než 12 otáček za minutu)

Příklad: Elektrická autíčka na poutích, autíčka/koloběžky, kolotoče, řetízkové kolotoče, dráhy pro autíčka, velká kola, otočná zařízení se zdvihajícími se prvky, strašidelné vláčky, elektrické nebo tepelné vozíky, obludária, velká kyvadla s omezeným pohybem, zařízení s otáčející se plošinou se zdvihacím zařízením, simulátory, zařízení s vozidly taženými po vodě atd. (PIRÁTI, HRY VE VIRTUÁLNÍ REALITĚ, JÍZDY NA VODNÍ SKLUZAVCE atd.)
	12 měsíců
	8 měsíců

	3.
	INTENZIVNÍ ZÁBAVNÍ ZAŘÍZENÍ (rychlost vyšší než 12 otáček za minutu)

Příklad: Velká kyvadla s 360° rotací, vysokorychlostní rotační zařízení, zařízení pro dospělé s letadly, víceprvková rotační zařízení se změnou sklonu nebo bez ní, (KLADIVO, PEČICÍ PÁNEV, BALARINA, KOBEREC, HUDEBNÍ EXPRES, EVOLUCE, KAŇON, TOP-SPIN, VÝSADKÁŘ, ROTOR, BUMERANG, MATTERHORN, JET-BOB atd.)
	12 měsíců
	8 měsíců

	4.
	JINÁ EXTRÉMNÍ ZÁBAVNÍ ZAŘÍZENÍ

Příklad: Horská dráha, věže s volným pádem gondoly, vysokorychlostní rotační zařízení s rotací ve vertikální rovině nebo v její blízkosti (ENTERPRISE, UFO, ROUND UP, BOOSTERY, VYSTŘELOVACÍ SEDADLO, VĚŽE S VOLNÝM PÁDEM atd.)
	12 měsíců
	8 měsíců

	
	. s velkým počtem vláčků;
	
	


PŘÍLOHA II

Zpráva o technické kontrole

A)	Zpráva o technické kontrole zahrnuje níže uvedené informace:
· název schváleného orgánu uvedeného v článku 11,
· zřetelně vyznačené, tučnými písmeny, níže uvedené výrazy a případně náležité doplňující údaje: 
	
	
	SHODA
	
	
	
	PŘIPOMÍNKY

	
	
	NESHODA


· číslo osvědčení o akreditaci,
· akreditační symboly,
· jméno dohlížitele/inspektora,
· identifikační číslo zprávy o technické kontrole a jedinečné číslo zábavního zařízení,
· datum technické kontroly a datum vydání zprávy o technické kontrole,
· v příslušných případech maximální počet uživatelů/cestujících, který může používat zařízení v jeden okamžik a jeho maximální zatížení a rychlost,
· údaj o tom, že kontrola byla provedena v souladu s tímto rozhodnutím,
· datum následující kontroly,
· zjištění kontroly a
· podpis nebo jiné potvrzení o schválení ze strany pověřeného pracovníka

(b)	Kontrolní štítek musí obsahovat informace o zábavním zařízení v souvislosti s:
· v příslušných případech zřetelně, tučnými písmeny, vyznačeným výrazem „VHODNÉ K POUŽITÍ“ nebo „NEVHODNÉ K POUŽITÍ“,
· název schváleného orgánu uvedeného v článku 11,
· číslo osvědčení o akreditaci kontrolního orgánu,
· identifikační číslo zábavního zařízení v souladu s čl. 4 odst. 6,
· datum, kdy byla provedena poslední kontrola,
· datum následující kontroly.
PŘÍLOHA III
POŽADAVKY NA TECHNICKOU ZPŮSOBILOST PRACOVNÍKŮ
Pracovníci provádějící práce na zábavních zařízeních a podpůrných instalacích musí bez výjimky splňovat alespoň níže uvedené požadavky za účelem doložení jejich technické způsobilosti podle čl. 6 odst. 5 tohoto rozhodnutí a je-li to vyžadováno.

A)	Hlavní zásady výběru pracovníků:
1) Musí být ve věku, kdy mohou být legálně zaměstnáni v souladu s platnými právními předpisy.
2) Musí být schopni svědomitě vykonávat běžné provozní postupy a pokyny.
3) Musí mít schopnost poskytovat informace veřejnosti a dávat pokyny veřejnosti v řečtině nebo v angličtině nebo jakémkoli jiném jazyku podle doloženého uvážení osoby odpovědné za provoz. Musí být schopni poskytovat jasné pokyny příslušným pracovníkům nebo uživatelům/cestujícím.
4) Musí mít pozorovací schopnosti.
5) Musí mít znalosti a technickou praxi v oblasti údržby a kontroly zábavního zařízení, je-li to vyžadováno.
6) Musí mít odpovídající technické kvalifikace, je-to nezbytné.

B)	Všeobecné požadavky na školení zaměstnanců v rámci odvětvového systému certifikace:
1) Porozumění technickým údajům a způsobu provozování zábavních zařízení s využitím případových studií uplatněných na různé kategorie rizik (plány, kontrolní pokyny, specifikace dílů apod.).
2) Porozumění hlavním zásadám analýzy rizik.
3) Porozumění hlavním zásadám nakládání s výjimečnými riziky (posouzení závažnosti nehod, bouřky, požáru, zemětřesení atd.)
4) Úplné porozumění požadavkům tohoto rozhodnutí.
5) Porozumění základním požadavkům harmonizované normy ELOT EN 13814:2019, v platném znění, u všech jednotlivých případů, které zahrnuje.
6) Porozumění hlavním zásadám ochrany zdraví a bezpečnosti pracovníků.
7) Porozumění pokynům týkajícím se postupu preventivní údržby.
8) Porozumění procesu řešení poruch a závad vybavení.
9) Znalosti základních technických pokynů týkajících se metod instalace, montáže a demontáže a provádění vnitřní kontroly.
10) Uznání a přebírání povinností pracovníků na různých úrovních odpovědnosti. (pravomoci, úkoly, odpovědnost atd.).

C)	Zvláštní požadavky na školení v rámci odvětvového systému certifikace v případě operátorů a asistentů:
1) Znalost provozních a kontrolních pokynů týkajících se zábavních zařízení.
2) Znalost pokynů při nastupování a vystupování uživatelů/cestujících.
3) Znalost základních pokynů týkajících se možných omezení souvisejících s uživateli/cestujícími ve vztahu k výšce, hmotnosti a věkovým omezením nebo s cílem předcházet vzniku zdravotních problémů.
4) Způsobilost k posouzení rizika v prostorech určených k čekání a nastupování.
5) Schopnost provozovat a kontrolovat systémy pro uchycení/zajištění uživatelů/cestujících, včetně kontroly zámků úchytů/zábran.
6) Schopnost řešit všechny očekávané nebo výjimečné události během provozu zábavního zařízení.
7) Schopnost řešit nepředpokládané situace vzniklé buďto iracionálním nebo vznětlivým chováním uživatelů/cestujících (opilost, agresivita atd.) nebo jejich reakcemi na omezení, která jsou jim uložena (výška, věk atd.).
8) Znalost základních pokynů týkajících se kroků přijímaných v případech výjimečně nepříznivých povětrnostních podmínek, požáru, zemětřesení, zranění atd.
9) Způsobilost k řešení a zvládání výjimečných závad nebo náhlých selhání vybavení zábavních zařízení.
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